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Objective and Summary of Qualifications
Self Employed Translator
PROFILE:
Linguist, translator and project manager in the area, 18 years of experience,  specialized  in the following  fields: oil and gas, industrial, IT, geology and hydrogeology,  environment,  legal and juridical matters and documents, contracts, marketing, auditing, financial and accounting, journalistic, medicine, veterinary, pharmaceutical, military and defense.  Working with Software and Website localization, DTP, Interpretation and Transcriptions.

EXPERIENCE:
Last published works: 
For Dr. Neusa Tamayo - http://www.scielo.br/scielo.php?script=sci_arttext&pid=S0100-84042009000400021&lng=es&nrm=iso&tlng=es
BNDES - http://www.bndes.gov.br/SiteBNDES/bndes/bndes_en/ 
For USAID, translation of the Malaria Initiative material into Portuguese, for Translation Source. http://brazil.usaid.gov/pt/node/33
Translation in Portuguese from Ernesto Sirolli’s book, Ripples from the Zambezi. http://www.microsoft.com/business/smb/pt-br/issues/starting/7signs.mspx
Current statigraphic chart of Campos Basin into English. 
Several rig user manuals, environmental reports, technical reports and related documents for Oil and Gas companies as Chevron Brasil, Devon Brasil, El Paso, Statoil Hydro, Maersk Brasil, Shell Brasil, among others.

http://www.001translation.com/index.php?lang=pr    (all Portuguese version of this website)

PowerPoint courses for Element K.  http://www.elementk.com/index.asp?orgid=411&storyTypeID=&sid=&menuID=397&, Multi management courses also for Element K. http://www.elementk.com/index.asp?orgid=400&storyTypeID=&sid=&menuID=386&, http://www.elementk.com/index.asp?orgid=403&storyTypeID=&sid=&menuID=389&
Translator and Regional Manager - Translation Project, Travel Holdings Inc, 2005/06
Translator and Project Manager – Fast Tradução, 2008 – 2010

Translator and Project Manager – ABM Tradução, 2010 – Today
For B&B Translations:  contracts  and  reports  for  Ministerial  purposes,  Portuguese  into  English.  Transcriptions, Audio files in English. Marketing research.

For  Kaeru  Solutions:   journalistic   reports,   Portuguese   into   English.   Engineering manuals.   Contracts,   financial documentation,  bidding  documents,  lawsuit  documentation,  all  versions  from  Portuguese  to English.  Documents for the Brazilian Association of Technical Standards

For Etoile E-Services: Portuguese into English: Medical and political articles. Financial documentation; contracts and legal documents

For Fast Translations: Translation and versions of oil and gas related documents. For Petrobras, ANP and ONIP

For Lítero: Portuguese <> English: documents and contracts

For Translation Source: Portuguese <> English: documents and contracts

For PTSGI: English>Portuguese:  Manual for electronic appliances, computers and other devices.

For D&M: English<>Portuguese:  Market researches and general documents.

Translator  1991/2013
· Daily Political Report in Portuguese, since Feb, 2007.

www.14march.org
Contact with Wael Yaman,  wael@almustaqbal.org
· 
Part of PTSGI team at the moment, as a free lancer.

Contact with Elio,  elio@ptsgi.com
· Fast Translations 
Contact with Elizangela Basilio,  elizangela@fasttraducao.com.br
· Part of B&B team at the moment, as a free lancer.

Contact with Anne Marie,   anne.bbtranslations@uol.com.br
· Part of D&M team at the moment, as a free lancer

Contact with Cynthia,  campuero@dmlanguageservices.com
· Part of Kaeru Solutions team at the moment, as a free lancer.

Contact with Carlos Alves,  translations@kaerusolutions.com
· Part of Etoile E-Services team at the moment, as a free lancer.

Contact with Enrique Mosella, enriquefatima@terra.com.br
· Part of Lítero  team at the moment, as a free lancer.

Contact with Fernando Costa, fernando.costa@litero.com.br
· Part of ABM  team at the moment, as a translator.

Contact with Jaine, jaine@abmtraducao.com.br
COMPUTER SKILLS:
· Microsoft Windows XP, Vista and Win7, Microsoft Office XP and 2007 (Word, Excel, PowerPoint, Access), Adobe Photoshop, Adobe Pagemaker, TRADOS, TRADOS STUDIO and others.
EDUCATION:
· UFPR – 1991 – 1994 – Economic Sciences – Bachelor Degree

· UTP – 1995 – 1999 – History – Bachelor Degree

· University of Cambridge – Proficiency Degree - 1991
LANGUAGE SKILLS:
· English: Proficiency Degree

· Portuguese: Native

· Greek: Spoken.

